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INIPOTPAMMA AKOAOYO®ION & EKAHAQYEQON

Kvowakr), 13 Maiov, 2018
Kvoiakr) tov TudpAov - Huépa tne Mavag

9:00 mt.p. —12 p.p. OBog, Oelax Aettovgyia
O kadég mpoodépetal and v Goya
Aevtépa, 14 Maiov, 2018
Ioidweog Magptug, Iegopagrtug Oegamnwv

9:00 mt.u. OpOpog, Ociax Aettovpyia

Toitn, 15 Maiov, 2018
Maxwpiog o Méyag, AxiAAlog, Agx. Adgioag

9:00 1. OpOpog, Ociax Aettovpyia
6:00 u.u. IlapaxAnon
Tetaotn, 16 Maiov, 2018
Amodoois Eogtrg tov Ilaoxa

9:00 mt.u. Opbpog, Ociax Aettovpyia
7:00 p.p. Meyog Iavyyvorxog Eoreotvog
yoooorarovvros tov Zefaguwtdarov Mnroomolirov
Néag Iepoéne #.x. Evayyélov
KAewoto to EAAnviko XxoAeio

IMéumntn, 17 Maiov, 2018

H AvaAnyig Tov Kvgiov
9:00 m.p.. —12:00 Opbpog, O. Aettovpyia

Apyrepatiny] Osiar Aettovpyla ITpoedpyoviog Tov XeBaopiwtdton

Mnrpomnolitov Néag Iepoeng .. Evayyéhov
I'sbua oty Kowotiny Aifovoa

Kvouakr, 20 Maiov, 2018
Kvouakn twv Ayiwv [atégwv

9:00 1t.u. —12 p.p. OBog, Ocela Aettovgyia
Amogoitnon tov Katnyntukov XxoAelov
O kadéc mpoodépetar amd to ITTO

SCHEDULE OF SERVICES AND EVENTS

Sunday, May 13, 2018
Sunday of the Blind Man - Mother’s Day
9:00 a.m.-12:00 noon, Orthros, Divine Liturgy
Coffee is offered by the Goya

Monday, May 14, 2018
Isidore the Martyr of Chios, Hieromartyr Therapon

9:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy

Tuesday, May 15, 2018
Pachomios the Great Martyr, Achillios, Bishop of Larissa

9:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy
6:00 p.m. Paraklisis
Wednesday, May 16, 2018
Apodosis of Pascha
9:00 a.m. Orthros, Divine Liturgy
7:00 p.m. Great Vespers

Officiated by His Eminence Evangelos
Metropolitan of New Jersey
Greek School is closed

Thursday, May 17, 2018
Holy Ascension
9:00 a.m. - 12:00 noon Orthros, D. Liturgy
Archieratical Divine Liturgy by the

Metropolitan Evangelos of New Jersey
Luncheon at the Church Community Hall

Sunday, May 20, 2018
Fathers of the First Ecumenical Council
9:00 a.m.-12:00 noon, Orthros, Divine Liturgy
Catechism School Graduation
Coffee is offered by the PTO




Acts of the Apostles 16:16-34

Prokeimenon. Mode Plagal 1.
Psalm 11.7,1

You, O Lord, shall keep us and preserve us.
Verse: Save me, O Lord, for the godly man has failed.

The reading is from Acts of the Apostles 16:16-34

IN THOSE DAYS, as we apostles were going to the
place of prayer, we were met by a slave girl who had a
spirit of divination and brought her owners much gain by
soothsaying. She followed Paul and us, crying, "These
men are servants of the Most High God, who proclaim
to you the way of salvation." And this she did for many
days. But Paul was annoyed, and turned and said to the
spitit, "I charge you in the name of Jesus Christ to come
out of her." And it came out that very hour. But when
her owners saw that their hope of gain was gone, they
seized Paul and Silas and dragged them into the market
place before the rulers; and when they had brought them
to the magistrates they said, "These men are Jews and
they are disturbing our city. They advocate customs
which it is not lawful for us Romans to accept or
practice." The crowd joined in attacking them; and the
magistrates tore the garments off them and gave orders
to beat them with rods. And when they had inflicted
many blows upon them, they threw them into prison,
charging the jailer to keep them safely. Having received

this charge, he put them into the inner prison and
fastened their feet in the stocks. But about midnight Paul
and Silas were praying and singing hymns to God, and
the prisoners were listening to them, and suddenly there
was a great earthquake, so that the foundations of the
prison were shaken; and immediately all the doors were
opened and every one's fetters were unfastened. When
the jailer woke and saw that the prison doors were open,
he drew his sword and was about to kill himself,
supposing that the prisoners had escaped. But Paul cried
with a loud voice, "Do not harm yourself, for we are all
here." And he called for lights and rushed in, and
trembling with fear he fell down before Paul and Silas,
and brought them out and said, "Men, what must I do to
be saved?" And they said, "Believe in the Lord Jesus, and
you will be saved, you and your household." And they
spoke the word of the Lord to him and to all that were in
his house. And he took them the same hour of the night,
and washed their wounds, and he was baptized at once,
with all his family. Then he brought them up into his
house, and set food before them; and he rejoiced with all
his household that he had believed in God.
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The Gospel According to John 9:1-38

At that time, as Jesus passed by, he saw a man blind from his
birth. And his disciples asked him, "Rabbi, who sinned, this
man or his parents, that he was born blind?" Jesus answered,
"It was not that this man sinned, or his parents, but that the
works of God might be made manifest in him. We must work
the works of him who sent me, while it is day; night comes,
when no one can work. As long as I am in the world, I am the
light of the world." As he said this, he spat on the ground and
made clay of the spittle and anointed the man's eyes with the
clay, saying to him, "Go, wash in the pool of Siloam" (which
means Sent). So he went and washed and came back seeing.
The neighbors and those who had seen him before as a
beggar, said, "Is not this the man who used to sit and begr"
Some said, "It is he"; others said, "No, but he is like him." He
said, "I am the man." They said to him, "Then how were your
eyes opened?" He answered, "The man called Jesus made clay
and anointed my eyes and said to me, 'Go to Siloam and
wash'; so I went and washed and received my sight." They
said to him, "Where is he?" He said, "I do not know." They
brought to the Pharisees the man who had formerly been
blind. Now it was a sabbath day when Jesus made the clay
and opened his eyes. The Pharisees again asked him how he
had received his sight. And he said to them, "He put clay on
my eyes and I washed, and I see." Some of the Pharisees said,
"This man is not from God, for he does not keep the
sabbath." But others said, "How can a man who is a sinner do
such signs?" There was a division among them. So they again
said to the blind man, "What do you say about him, since he
has opened your eyes?" He said, "He is a prophet."The Jews
did not believe that he had been blind and had received his
sight, until they called the parents of the man who had
received his sight, and asked them, "Is this your son, who you

say was born blind? How then does he now see?" His parents
answered, "We know that this is our son, and that he was
born blind; but how he now sees we do not know, nor do we
know who opened his eyes. Ask him; he is of age, he will
speak for himself." His parents said this because they feared
the Jews, for the Jews had already agreed that if anyone
should confess him to be Christ he was to be put out of the
synagogue. Therefore his parents said, "He is of age, ask
him." So for the second time they called the man who had
been blind, and said to him, "Give God the praise; we know
that this man is a sinner." He answered, "Whether he is a
sinner, I do not know; one thing I know, that though I was
blind, now I see." They said to him, "What did he do to you?
How did he open your eyes?" He answered them, "I have told
you already and you would not listen. Why do you want to
hear it again? Do you too want to become his disciples?" And
they reviled him, saying, "You are his disciple, but we are
disciples of Moses. We know that God has spoken to Moses,
but as for this man, we do not know where he comes from."
The man answered, "Why, this is a marvel! You do not know
where he comes from, and yet he opened my eyes. We know
that God does not listen to sinners, but if anyone is a
worshiper of God and does his will, God listens to him.
Never since the world began has it been heard that anyone
opened the eyes of a man born blind. If this man were not
from God, he could do nothing." They answered him, "You
were born in utter sin, and would you teach us?" And they
cast him out. Jesus heard that they had cast him out, and
having found him he said, "Do you believe in the Son of
man?" He answered, "And who is he, sit, that I may believe in
him?" Jesus said to him, "You have seen him, and it is he who
speaks to you." He said, "Lotd, I believe"; and he worshiped
him.
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APODOSIS OF PASCHA On Wednesday of the sixth
week of Pascha, we celebrate the Leavetaking of the Feast.
While most Feasts have their Leavetaking on the eighth
day, Pascha, the Feast of Feasts, has its Leavetaking on the
thirty-ninth day. The fortieth day is the Feast of the Lord’s
Ascension, which marks the end of the Lord’s physical
presence on earth. He does not abandon us, however. He
has promised to be with us always, even until the end of the
age (MT 20:28). As we sing in the Kontakion for
Ascension, “Thou didst ascend in glory, O Christ our God,
not being parted from those who love Thee, but remaining
with them and crying: | am with you and no one will be
against you.” There is a similar thought expressed in the
Troparion for the Dormition: “In falling asleep, you did not
forsake the world, O Theotokos.” The services today are
celebrated just as on the day of Pascha itself. The daily
readings from Holy Scripture, of course, will differ. After
the Dismissal at Liturgy, the paschal hymns are no longer
sung. The prayer “O Heavenly King” is not said or sung
until Pentecost.The Winding Sheet (Plaschanitsa) is taken
from the altar and is put in its proper place. Even though
today is a Wednesday, fish, wine, and oil are permitted.
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npopnc Hodiag. AvaomOnke o Xpiotdg, vy vo
otelpmbei o Bdvatoc. Apketd ektpdpota Tov Adn yévvnoe
N Kotud Tov Bavatov. Topa otelpmdnke, vekpoOnKe.

To Ildoya anédmwoe T vékpwon tov Bavdtov. «BoviTov
eoptdlopev vékpmoty, adov v kabaipeotvy (@on C Tov
kavova tov [ldoya). To Ildoyo anédwoe v KoTApynom
00 EO6Pov ToV Bavdatov. Agv {odue mo TNV TPOHOKPOTIO
tov Bavatov. Agv tov goPdouacte. To tpito: H dikn Tov
Avdotoon omoteAel TV gyyvmomn vy TN 0K HOG
avaotaocmn.Agel 0 1Epdg XpuoOGTOoUOG: «APOV TPOYLOTIKE,
nébave, avaot)Onke. [V avtd kot PBpiokdtov pe TOLG

padntég Tov capdvta PEPES, Yo VO TOVS TANPOPOPTGEL Kot
va Tovug 0gigel moco haumpd Ba eival To COUATO OA®V TWV
motov petd v avaotoaon. (E.ILE. 31,246) Av o Xp1o10¢
elvan 1 kepoAn| Kt gpeic To copa Tov, glval moté duvatov v’
avaotnOel 1 KEQOAN Kal va TopapeiveL VEKPO TO GO,
Avdotaon, Aouwov, Xpiotov onuoivel amddoon Kol Twv
OlK®OV HOC OVOCTNUEVOV GOUATOV. ALTO €yel Kot pio
mpoéktTaon. Apov Ba avactnbolpue, PAEmovpe pe eAmida ™
Com. AvtupetomiCoope pe 0d4ppoc T OAyelc. «X
napovsa {on vroépovpe TOAAG Bacava. Av, Aowumov, dev
vrdpyetl n eAmida Yoo TNV GAAN LN, TOTE TO10G dALOG glvar
aBAodtepoc amd pog;» ‘Etotl tovilel o 1epodg XpusooTopoc:
(E.ILE. 31,602,604). To tétapto: To Ildoya anédmaoe kot
KATL GALO, TOVL KOvEVO £PYO KO KOvEVOS apynyos oev Oa
umopovoe vo  amodwoel. Eivar to  Eavéviopo tov
avOpomov.O0 «koopog pag yepvasl. O  Xplotdg Hog
Eavovimvel. Av UmopEceEl KATOLOC VO UETAUOPPMOOEL GE
POUOAED KOl OHOPPO TAAANKAPL €IKOGL ETOV, £va OTMOYO
Kol GpPMOTO YEPOVTAKL OYOOVTO ETMV, Ti ELYVOUOGUVY Ha
TOV YPOSTA TO YepovTdKky;KdaTL ameipwg omovdatdTepo
ouvéPnke pe v Avdotaon. O Xpiotdg pe v €yepon Tov
and tov Tdeo mpe gndg, TOLG YEPACUEVOLS QUAPTMOAOVS
Kol €ToluofdvoTone, Kol Hoc €KavE VEOUG, TAOVGLOVC,
npiykineg, Pacireic. Mog yapioe TV audvio veOTNTa.
Amodoomn tov [Taoya! Zviiéyovpe Kt amoAaUPAvVovpE TOVS
YALKOTOTOVG  KOpmovg MG  Avoaotdoewc.Maxapt v’
amod®ceEl Kol To 0évTpo NG NG HaG TOVG KapTovs TNg
APETNG, MOTE VO, YEVOLOGTE TOLG KOPTOVS TNG AVAGTAGENC:
¢ T vékpwon tov Bavdtov.

¢ Tnv gAmida g audviag Cong.

¢ Tn {ovtavn Tapovcia tov XpioTtov.

¢ Tnv Gvoién g Tvevpatikng (ong.

¢ Tnv aAnbwvn elpnvn Kot TV TPOYHOTIKY Kopd.



THE MEANING AND IMPORTANCE OF
ASCENSION

Ascension Day is the 40th day of Easter. It occurs 39 days
after Easter Sunday. It is a Christian holiday that
commemorates Jesus Christ's ascension into heaven
according to Christian belief. Ascension Day marks the
40th day after Jesus Christ's resurrection according to
Christian belief.

On the Feast of the Ascension, the Orthodox Church does
not merely commemorate an historical event in the life of
Christ. On this day, the Church celebrates Christ's physical
departure from the world and His glorification with God the
Father. For forty days after His Resurrection, Jesus
remained on earth. Filled with the glory and honor of His
Divinity, He appeared to His Disciples at various times and
places. By eating and drinking with His followers and
conversing with them about the Kingdom of God, Jesus
assured them that He was truly alive in His risen and
glorified Body. (The glorification of Jesus refers to His
Crucifixion, Resurrection, and Ascension into heaven.
When we speak of Christ's glorified Body, we refer to Its
honor, splendor, majesty and visible radiance - it gave off
rays of bright light!)

The time span of forty days is used symbolically in the
Holy Scriptures and by the Church to indicate that an
appropriate amount of time has passed for “completeness".
[The rains of the great flood lasted for forty days. Christ
prayed in the wilderness for forty days. We fast for forty
days to prepare before the feasts of the Nativity and the
Resurrection (Pascha). - NTK]

Ascension falls on the fortieth day after the Resurrection.
On this day, Jesus appeared to His Disciples and gave them

His last commandment - to preach the Kingdom of God and
the repentance and forgiveness of sins in His name to all
nations, beginning with Jerusalem. Then He led them out of
Jerusalem toward Bethany to the Mount of Olives. He lifted
up His hands and blessed them. As His Disciples were
looking on, He was lifted up - or "ascended" - and a cloud
took Him out of sight. While they were looking up, two
angels in white robes appeared and said to them: "Why are
you men from Galilee standing here looking into the sky?
Jesus, Who has been taken up from you into heaven, this
same Jesus will come back in the same was as you have
seen Him go there." The Ascension is, therefore, a sign and
symbol of the Second Coming. Christ will return to the
earth in the same manner as He left it. When the risen Lord
returns again in glory, God's will for mankind will be
fulfilled.

Jesus completed His earthly mission of bringing salvation
to all people and physically was lifted up from this world
into heaven. The meaning and the fullness of Christ's
Resurrection is given in the Ascension. Having completed
His mission in this world as the Savior, He returned to the
Father in heaven Who sent Him into the world. In
ascending to the Father, He raises earth to heaven with
Him!

Before He ascended into heaven, Jesus told His followers to
remain in Jerusalem because in a few days they would be
baptized with the Holy Spirit (see Acts 1:1-12 and Luke
24:13-53). Christ ascends to heaven and sends the Holy
Spirit to the world. The Spirit comes to reconcile and
reunite the world with God. Christ's Body is in heaven and
His Spirit is here on earth. Ascension is also a sign of the
coming of the Holy Spirit at Pentecost.



The Symbol of Faith - the Nicene Creed - which
summarizes the important doctrines and teachings of the
Church, contains these words: "And ascended into heaven,
and sits at the right hand of the Father." The importance
and meaning of this feast is that Jesus glorified our fallen
and sinful humanity when He returned to the Father. In
Jesus, Who is perfect God and perfect man, man is reunited
with God. At His birth, Jesus took on our human nature.
Through His Ascension He deified this human nature by
taking His Body to heaven and giving it a place of honor at
the right hand of the Father. With Christ, man's nature also
ascends. Through Christ, man becomes a "partaker of
divine nature" (11 Peter 1:4). When Christ became man, He
took up human nature and we share our human nature with
Him. It is through Christ, Who is perfect God and perfect
man, that we "partake of divine nature." When we say that
Christ is sitting at the right hand of the Father, we mean
that man has been restored to communion with God
because Christ gives His humanity - which He shares with
us - a permanent place of honor in heaven. Christ honors us
by putting us close to the Father.

We celebrate the Ascension with the same great joy the
Apostles had when they were promised that the Holy Spirit
would come to bear witness to the presence of Christ in the
Church. Ascension day is joyful, not only because Christ is
glorified, but also because we are glorified with Him. We
are joyful because He goes to "prepare a place" for us and
because He is forever present before the Father to intercede
for us.

H onpoocie g £0pthc T AveMwE®g 10V XProtov
Eoptéletal v tecc0pakosti nuépa amd v ylopTn g
Avaotdoewg tov Kvpilov ko ocvuminter mdvtote muépa
[Tépmn.

O Koupuog pog Inoovg Xprotdg petd v AQUmpo@oOpo
Avdotaon Tov amd Toug vekpoic, dev eYKATELEWWE OUECMG
Tov KOGHO, OoAAG ovvéyloe Yy copdvio MUEPES Vv
eppaviCetar otoug pantéc Tov (IIpdé.1,3). Avtég ot
petoavaostaopes epeavioels Tov Tpog avtovg lyav TOAD
peyain onupaocio. ‘Empene ot mpodnyv ddomictor ko
eofopévol  pobntéc va  Puwcovv  Tto  yEYOVOS NG
AvaoTtdoemg 10V AO0OKAAOV TOVS KOl v amofailovy
K(30g oweTaypo ko yiypo amotiog yia Exeivov.

Tnv teccopakocty Aowmwdv mMEéEPO, OCOLUPOVA HE TO
Evayyéhio tov Aovkd, o Koplog tovg pabntég tov
«elnyaye €€m émg ) Bnbaviay, oto épog twv EAaidv 6mov
ocuvnBwg mpoonvyeto. «Koat agod onkmce To YEPLNL TOV,
Toug evAoYNoe». (Aovkd 24,50) kol «ELAOYDVTOC TOVG,
exyopioOnke an’ avtovg Kot €PEPETO TPHG TA TAVE®, GTOV
ovpavo» PEYPL TOL TOV £yacay amd o patio Tovg. Kot petd
apov Tov mpookvvnoov enéotpeyov oty lepovcainu pe
YOPE LEYAAN KO EUEVAV GLVEYMG GTO VOO VUVOAOYDVTOG
Kol d0EoroydvTac To B0,

O evayyehMotg MdapkKog, TepypAPOVTAG MO AOK®OVIKO TO
BovpaoTd Kol GUVALN GLYKIVITIKO YEYOVOC, OVOPEPEL TTMG
HETA amd TNV PNTN OTOCTOA| TV HOONTOV G6€ OAOKANPO
tov  KOGpo Kkmputtoviag kot Pamrtioviag to  €0vn,
«ovelpOn eig tov ovpavov kai exabicev ek deCidv TOV
Ocov. Exeivor oe eCelBoveg exnpoéoy mavtayo, tov Kopiov
ovvepyovvrog kai  tov  Adyov  Pefoiovviog  dia TV
emarxolovBovviwv onueiwvy (Mapk. 16,19-20).

Avt 1 evdoyio eivon ma n apyn g Ilevinkootic. O
Kvpwog avépyetar yio va pog oteirlel To mapdkinto




H ITANAT'TA KAT H MANA TOY KAOGENA

Muw pdva Oiot mpookuvvdpe. BAémelg v ewova g
[TapBévov: KIVAGELS YVOOTEG KOt YVAOPLUES, TUTOUEVES GTO
vrocvveidnto cov. Ki goéva ¢’ €ogiée o pdvo oty
aykaid tg. O, 1t oweBdveror o Xp1otdg KL €0V 1O EXELG
acBavOel. Télerog Oedg kar télerog AvBpwmoc. Omwg 6Aot
{ntépe ™ pdva pag, to 1010 Kt o Xprotog v {ntd. To Aéve
Kol Ot oaKPPOTANPOUEVOL YUYOADYOL TV MUEPDV LOGC, OV
Kol TOvg TPoAdPave ot ToMTIGHOL £d® Kot oumdveg. Mdva-
modi, por oxéon epn K apyoiog o eOPoc g daTAPAENCS
™mG. Agg Tt émabe o Owimodog mov, axopo ywpic vo o
0élet, 016AvoE TV 1EPOTNTA TOL dECUOV. OWPeig TV OV
g [HopBévou ko PAémelg ) Mdava tov Xpiotov va yivetan
dk” 6ov Mava, yuwtl €ytveg adel@dc kot modi Tov Y1ou
Tng. Meydhn Ocoloyio ki eueic sipoote amotol. Agv
avalntoope va 1o (Noovue, oamhd Oélovue  va
«ekpeTtaAlevtovpuey Aryakt ot m Ilavayioa yévvnoe tov
Xpotd Kol 0Tt T00T0 TG €0woe T duvatdtnta vo. Tov
mapokoAdel yio to madid . Eivor adnfeta, aAld tpota
TPEMEL VO YIVOuUE OVTMOG dEAQPL Kol Tadld Tov Y10V TNG.
Av mopokoldpe Kot HOVO Yl VO IKOVOTIOU|COLE TNV
aVAYKN HoG, TOTE 0EV OMEYOVUE KOl TOAD Omtd avTovS TOV
TPEYOLVE OTIG LAYIOGES Kal TG yaptopiytpes. Kot Tt €xetl va
el 60 gUéva KL evoow® oTo TePPdALov pov, dvBpwmot
Yayvouy moKepHov, va, {® tn oyéon pov pe to Xprotd MoTe
n Mntépa Tov va yiveton Mntépa pov; Ta mepiocodTEpQ
Todld Tailovv MPO. GTOV LIOAOYIGTN YTl TOVvg Agimel 1
anbwn oyéon peg to omitt. Ta mepiocdtepa mondd Tov
IMvpvaciov Ba cov movv 0Tt “Oev €xm Kavévayv omitt, TL vo
Kvw;”. Aryootedovv ot aykoaAég ™G pavog, 060 ot
avaykeg mAnBaivovv. Kot n apaptio pog yivetatl xeipotepn
amd tov O1dimoda, yroti avtdg dev NEePe eV gpeic

yvopiCovpe. BAémeic v Ioavayia moco éoteple oto Y16
Tng. ‘'Hrtav and kovid -kot o1 AV Tov XTowpov Kol 61N
xopd g Avactaonc. ‘HEepe moto mandl peydrmve! Ki gpeig
HEG 1o omitt pag dev yvopilopaote kov!

Ag kdvovue AMyo otnv akpn o kabBévac. Eivar Bapv 1o
ta&iol g yvopiag. To xepodtepo mpdypo mov Kévovue
peg to omitt pog eivor Ot mayliwvopaote 0 kofEvag 6To
poro tov. IIpotov 0 yiog K1 M KOPN Kpivouv TN pava Tovg,
aG OKEPTOVV TOCH TEPUGE Yo Vo TOVG peyoimoet. Kat n
UNTEPEG aG OKEPTOVV OTL OV UETE amd Kdmola NAlkia dev
EUMIGTEVOVTOL TO. 7O TOVLG, TOTE OLGLUCTIKA OgV
gumotedovior tov TPOTO mov Ta peydAwcav. Eidapue
novBevd v Oeotdko va emepPaivel 6To 6xE610 TOL Y10V
kol @eov g; Ot oyéoelg pag yivovtot 1epEc Ko TOADTIUES
otav epyalopaote YU avtéc. O “avtopnotog”’ oTIC GYEGELS,
OGO UAAAOV e TO oTitt, 0ev eEumnpetel o€ timote. Ommg
N Oe01dK0¢ EKOVE VTTAKOT GTO GYES10 TOL B0V, £T01 KOl O
Y16¢ Tng avayvopioe v avdykn g movepévne Mavag
Tov va pdbel mpot 6T AvaoTONKE, TPMOTOC GTN KOlUNoN
Tng omevoel va mapardapet v Ayio Tnc yoyn. I1déco pog
owdoKkel oTig KaONUeEPVEG MOG OYECEIG M E€KOVA NG
Kowmoewg, mov arn’ tig deKamévie Tov Pnva og Tig £1K0ot-
tpelg, woopel avBootolopévn TG OpBOd0EES  pog
eKKANG1EG!



Huépo tne untépog

>mv EAAGda m yopty g untépag cuvvoédnke pe v
goptn ™G Yrmanmavine (2 PePpovapiov). Tote n opBOS0EN
exkAnoia yoptaler v Ilovayia pe tov Iwone mov
nnyaivovov tov 40Mpepo Incod oto Naod v gvioyia. Na
"oapavticel", pe olOyypovn oporoyic. Mo kivnom mov
oKOHOL  ONUEPA  KOAVOLV Ol  YPIOTIOVEG — UNTEPEG
(Zaoavtiopde). O mopdAANAog €0pTACUOC TNG UNTEPOAS
Eexivnoe 10 1929 pe mwpopoavn tov supPoricpd. Opmg xotd
mv Oekaetioc tov 1960, o €0pTOGUOG ATOVNOCE Kol
evioyvinke 1 dvtikdEeptn cvvnbela €0pTacroD ™G 2ng
Kvpraxng tov Maiov.

Mother's Day is a celebration honoring the mother of the
family, as well as motherhood, maternal bonds, and the
influence of mothers in society. It is celebrated on various
days in many parts of the world, most commonly in the
months of March or May. It complements similar
celebrations honoring family members, such as Father's
Day, Siblings Day, and Grandparents Day.

In the United States, celebration of Mother's Day began in
the early 20th century. It is not related to the many
celebrations of mothers and motherhood that have occurred
throughout the world over thousands of years, such as the
Greek cult to Cybele, the Roman festival of Hilaria, or the
Christian Mothering Sunday celebration (originally a
commemoration of Mother Church, not
motherhood).[2314 However, in some countries, Mother's
Day has become synonymous with these older traditions.s

Catechism Mother’s Day Program
Sunday, May 13, 2018

Dear Parents:

Asoension Catevhis Scloed cordially inviles you to aneod our Mother's Day Program on
Sunday, Mey 13, 2014 Wnnedialely Tlluowiag the [urgy in the chooch, Al participants we
cxpocied to meel in Me lowen cClioreh hall w1023 am s0 we can findize preparations. We ook
forused to sccing sl of sou there,

Catechism Graduation

Sunday, May 20, 2013

iaraduation will take place cr Sunday, b ay 20, 2012 after tha lilurgy in e church. Stugdents will
be prezented with certificates showing that they were active parsicipants and complated
another leval of relighaus study at tha Catechism Schoal, We look forward to secing all the
proud parents.

Flease fezl free to contact me at msardls@verizon.net if yau haws any questions orif | can be of
further assistance,

Sincenaly,

Mare blena Sard &

Catechizm Direclar

The Greek Qrthodax Church of th2 Ascersion


https://el.wikipedia.org/wiki/%CE%A5%CF%80%CE%B1%CF%80%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%AE
https://el.wikipedia.org/w/index.php?title=%CE%A3%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%AF%CF%83%CE%B5%CE%B9&action=edit&redlink=1
https://el.wikipedia.org/w/index.php?title=%CE%A3%CE%B1%CF%81%CE%B1%CE%BD%CF%84%CE%B9%CF%83%CE%BC%CF%8C%CF%82&action=edit&redlink=1
https://en.wikipedia.org/wiki/Mother
https://en.wikipedia.org/wiki/Father%27s_Day
https://en.wikipedia.org/wiki/Father%27s_Day
https://en.wikipedia.org/wiki/Siblings_Day
https://en.wikipedia.org/wiki/National_Grandparents_Day
https://en.wikipedia.org/wiki/United_States
https://en.wikipedia.org/wiki/Cybele
https://en.wikipedia.org/wiki/Hilaria
https://en.wikipedia.org/wiki/Mothering_Sunday
https://en.wikipedia.org/wiki/Mother%27s_Day#cite_note-grold-1
https://en.wikipedia.org/wiki/Mother%27s_Day#cite_note-grold-1
https://en.wikipedia.org/wiki/Mother%27s_Day#cite_note-myers-3
https://en.wikipedia.org/wiki/Mother%27s_Day#cite_note-myers-3
https://en.wikipedia.org/wiki/Mother%27s_Day#cite_note-bbc-5
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GYRO AND SOUVLAKI
INDOOR TAVERNA BUFFET
OUZERI WITH OCTOPUS + FULL BAR

LOUKOUMADES

PASTRIES + FRAPPES + GREEK COFFEE
GAMES OF CHANCE GIFT SHOPS

Retail Value: $29,615
DRAWING: SUNDAY, JUNE 16, 2018 « 91]0 PM

Ky uum af b ctftred jears Al b e and po eack il be give inlinn ' ear ria:e
Wimee vezd rnl : :qm !Iln md\:l' -un:!a. cArnabils of e lh.M(
Tk,

TFaoes o ote ceporenl 7l roy:
Tue D4 142124340

AL12-2, Falrviza NI DONATION 325 00

11 ANDERSON AVENUE - FATRVIEW NEW [ERSEY 07022

TEL: 201-948-6448 - FAX: 201-045-64(3
WWWASCENSTONTAIRVICWORG : REV CHIRISTOS L. PAFPAS

A6 ASCENSION GREEK ORTHODOX CHURCH

7 101 Anderson Avenue, Fairview, New Jersey 07022 « 201-945-6448 -

2018 BMW X1

sDrive28i
RETAIL VALUE: $29,835
DRAWING:

SUNDAY, JUNE 10, 2018
9:00 PM

For Tickets Call:
201-945-9153 or 201 945 6448

No substitution of the offered prizes will be made and no cash will be given in lieu f the prizes. Winner need not be present.
All taxes and/or fees are the responsibility of the 's. Phoi 1 represent acma/ prize vehicle.

Tax ID#: 142-1-34849 DONATION $2 5.00 RL - 18-2, Fairview, NJ



Ascension Greek Orthodox Church

101 Anderson Ave. Fairview New Jersey
201-945-6448, Fax 201-945-6463

emalil: info@ascensionfairview.org website

Visit our website: www.AscensionFairview.org
Like us on Facebook:
"Ascension Greek Orthodox Church'”
Want to be added to our email list? Contact us:
info@ascensionfairview.org
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SUNDAY, May 13, 2018
Sunday of the Blind Man
Mother’s Day

KYPIAKH, 13 Maiov, 2018
Kvgiakr) tov TvpAov
Mépa tng Mntégag
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